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Чжао Ю холодно усмехнулась:

- Ты кто такой? Почему стоишь тут у входа в сад с мечом в руках? Это резиденция Ци Гогуна.
Тебе жить надоело?!

Человек нисколько не смутился и так же холодно ответил:

- Это приказ Тайцзы. Ни кого не впускать и не выпускать из сада!

Выражение лица Чжао Ю изменился:

- Приказ Тайцзы? Почему он отдал такой приказ?

Охранник усмехнулся, но ничего не ответил.

Чжао Ю повторила свой вопрос, но он уже приставил свой меч к ее горлу:

- Незачем здесь болтать. Если хочешь жить, возвращайся к своему столу, иначе не вини потом
мой беспощадный меч!

Чжао Ю словно испугавшись, отступила на три шага и посмотрев на ряд солдат позади себя,
немного подумала и вернулась к Ли Вэй Ян.

Увидев, что она возвращается, Ли Вэй Ян спросила:

- Что случилось?

Чжао Ю прошептала ей на ухо:

- Сяоцзе, Тайцзы приказал своим людям тщательно охранять сад и я не могу вырваться отсюда
без боя.

Конечно, ее боевых навыков хватило бы с легкостью это сделать, но если она это сделает, это
будет прямой конфликт с людьми Наследного принца.

Ли Вэй Ян хорошо понимала, что Тайцзы отправил людей охранять сад, потому что ему нужно
было там что-то сделать. Ци Гогун очевидно насторожился и сказал Го Дуну выйти наружу и
предупредить Ли Вэй Ян. Однако Ци Гогун немного запоздал с этим распоряжением.

Ли Вэй Ян выглядела совершенно спокойной. Она приказала Чжао Ю:

- Раз уж у тебя нет возможности выйти, в таком случае нужно немного пошуметь, чтобы дело
вышло наружу. Пусть все увидят, что делает Тайцзы, а потом будем действовать по
первоначальному плану.

Чжао Ю услышав слова хозяйки, улыбнулась:

- Да, я все сейчас сделаю.

Затем она повернулась и ушла.

На этот раз офицер, стоящий у двери в сад внезапно услышал крик Чжао Ю:



- О, что ты делаешь? Почему ты распускаешь руки?

Гости, услышав крики, посмотрели на дверь, ведущую в сад.

Молодой офицер побелел и сердито произнес:

- О чем ты говоришь?

Чжао Ю бледная выбежала в сад. Офицер вытащил свой меч, чтобы остановить ее, но с
умением Чжао Ю, ему, естественно, это не удалось и Чжао Ю буквально упала в объятья Ли
Вэй Ян:

- Сяоцзе, помогите!

Ли Вэй Ян холодно взглянула на нее и строго произнесла:

- Как ты смеешь проявлять такую неучтивость перед всем светом? Ты не видишь, что здесь
уважаемые гости отдыхают?

В это время Тайзцы, Ци Гогун и его брат как раз вышли из комнаты для гостей, чтобы
проводить Тайцзянь [старший дворцовый евнух] Сюаньчжи Гунгуна.

Все остолбенели.

Тайцзы нахмурился.

Чжао Ю закрыла лицо рукавами, как будто с ней поступили несправедливо:

- Сяоцзе, я хотели забрать специально приготовленный вами подарок, чтобы все могли
полюбоваться им, но неожиданно этот охранник остановил меня и сказал, что Тайцзы Дянься
приказал ему охранять сад и никому не разрешается входить и выходить! Не слушая слов, он
неожиданно начал распускать руки. Посмотрите!

Рассказывая об этом, Чжао Ю показала запястье, на котором все увидели рану. Конечно, это не
могло повредить ей. Это Чжао Ю намеренно оставила в качестве «доказательства».

Ли Вэй Ян нахмурилась и посмотрела на Тайцзы:

- Тайцзы Дянься, разве можно позволять слугами драться?

Тайцзы холодно взглянул на преследовавшего Чжао Ю охранника. Тот упал на колени:

- Прошу Тайцзы Дянься простить меня. Виноват.

Тайцзы махнул рукой:

- Хорошо, иди.

Ци Гогун нахмурился. Эта сцена подтвердило его зловещее предчувствие:

- Тайцзы Дянься, вы пришли сюда на торжественный ужин. Почему вы привели сюда там много
солдат? Зачем? Вы закрываете вход и выход в сад. Какая причина держать здесь людей?

Тайцзы улыбнулся. Конечно же это была проверка. Если бы у них не было недоброе на уме,



зачем им было тревожиться? Это было еще одним подтверждением того, что семья Го укрывает
Го Яня где-то здесь. Решив обыскать дом, Тайцзы спокойно произнес:

- Ци Гогун, не обязательно паниковать. Действительно мне недавно доложили, что
подосланный к принцу убийца вторгся в вашу резиденцию.

Услышав его слова, гости забеспокоились. Особенно дамы. Кто-то сразу спросил:

- Тайцзы Дянься, убийца действительно находится в этом доме?

Тайцзы кивнул и с обеспокоенным видом произнес:

- Естественно, именно потому что, кто-то заметил, как убийца вошел во двор Ци Гогуна, я
приказал такому количеству стражников охранять сад и не позволять посторонним входить
или выходить.

Ли Вэй Ян улыбнулась:

- О? значит, Тайцзы Дянься приказал охранникам охранять двери для защиты
присутствующих?

Тайцзы спокойно улыбнулся:

- Естественно. Это все-таки День рождения Чэнь Лю Гунчжу. Я хочу поймать убийцу, но не
хочу беспокоить никого. Вот почему я позволили такому количеству людей охранять сад. С
одной стороны, для защиты убийцы, с другой стороны, я так же хочу поймать его.

Ли Вэй Ян ледяным голосом сказала:

- Раз уж Тайцзы так говорит, нельзя ли будет вернуть моего Си Гэ?

Только что Ли Вэй Ян получила сообщение, что Го Дун намеревался выйти через заднюю дверь
сада и был задержал людьми Тайцзы.

Разумеется, это говорило о том, что он был слишком хорошо подготовлен.

Услышав ее слова, все удивленно стали переглядываться. Только что Си Гэ вышел из их
комнаты и пошел переодеться? Зачем было его задерживать?

Тайзцы под всеобщими взглядами улыбнулся:

- Си Гэ слишком много выпил и я приказал своим людям помочь ему. Другого намерения не
было. Если Го Сяоцзе не верит, может пойти в крытую комнату и посмотреть, где Си Гунцзы
крепко спит.

Ли Вэй Ян не поверила ему. Го Дун совсем не был пьян. Он просто воспользовался этой
возможностью, чтобы пройти на задний двор, но, конечно, она этого не могла сказать при всех.
Она еще не успела ничего ответить, ка Го Чен произнес:

- Благодарю Тайцзы за участие. Семья Го высоко ценит это, но если подосланный убийца
действительно находится на территории резиденции, наши охранники схватят его. Тайцзы
гость и вы не обязаны делать это.

Тайцзы печально вздохнул:



- На этот раз ранен мой брат. Как я могу сидеть сложа руки. Сан Го Гунцзы может не
беспокоиться об этом.

Ли Вэй Ян знала, что Тайцзы принял решение обыскать резиденцию, и так как она ждала,
когда противник вступит в игру, она мельком взглянула на Ци Гогуна и спросила Наследника
престола:

- Что Ваше Высочество намеревается сделать?
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